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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 6. i){rosince 2002 byl v Praze }ka)odepsén Provadéci program

kulturn, $kolské a védecké spoluprice mezi vlidou Ceské republiky a viddou Republiky Slovinsko na 1éta 2003 —

2005.
Provadéci program vstoupil v platnost na zéklad& svého &lanku 40 dne 1. ledna 2003.

Anglické znéni Providéciho programu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlasuji soudasné.
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Executive Programme
of Cultural, Educational and Scientific Co-operation
between the Government of the Czech Republic and
the Government of the Republic of Slovenia
for the years 2003-2005

The governments of the Czech Republic and the Republic of Slovenia (hereinafier reterred to as
the “Contracting Parties”) led by the desire to strengthen and foster friendly relations between
both the countries and in compliance with the Agreement between the Government ot the Czech
Republic and the Government of the Republic of Slovenia on Co-operation in the Fields of
Education, Culture and Science signed in Prague on 12" May 1994 have agreed to the following:

Education and Science
Article 1

The Contracting Parties shall support direct co-operation of educational institutions on the basis of
direct co-operation agreements of these institutions.

Article 2

The Contracting Parties note with satisfaction that the co-operation in the field of science is
performed on the basis of the Agreement on Scientific and Technological Co-operation between
the Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Slovenia, signed
on 22" September 1995

Article 3

The Contracting Parties shall support and develop:

- the exchange of scientitic and pedagogical literature,

- the participation of talented pupils and students m specialised and artistic competitions and
olympiads,

- participation of experts in international congresses, conferences, seminars and symposia
organised in the state of the partner Contracting Party.
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PREKLAD

Providéci program
kulturni, $kolské a védecké spoluprice
mezi vlidou Ceské republiky
a vlddou Republiky Slovinsko
na léta 2003 - 2005

Vlida Ceské republiky a vlida Republiky Slovinsko (dile jen ,smluvni strany*), vedeny pfénim upeviiovat
a rozvijet pfatelské styky mezi ob&ma stity a v souladu s Dohodou mezi vlidou Ceské republiky a vlidou
Republiky Slovinsko o spoluprici v oblasti $kolstvi, kultury a vé&dy, podepsanou v Praze dne 12. kv&tna 1994, se
doﬁodly takto:

Skolstvi a véda

Clinek 1

Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici vzdélivacich instituci uskutedfiovanou na zikladé
pfimych dohod mezi témito institucemi.

Clinek 2

Smluvn{ strany s uspokojenim konstatuji, Ze spoluprice v oblasti v&dy se uskutedfiuje na ziklad€ Ujednini
o védecko-technické spoluprici mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Republiky Slovinsko podepsaného
22. zaf{ 1995.

Clinek 3

Smluvn{ strany budou podporovat a rozvijet:
- vyménu védecké a Skolské literatury,
— td&ast talentovanych Ziki a studentii na odbornych a uméleckych soutéZich a olympiddich,

- t&ast odbornikd na mezinirodnich kongresech a konferencich, semindfich a sympoziich konanych ve stitu
partnerské smluvni strany.
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Article 4

The Contracting Parties shall exchange, on request, information on management, organisation and
content of basic, secondary, special, post-secondary and higher education.

Article §
The Contracting Parties shall foster co-operation in lifelong learning and in adult education
Article 0

The Contracting Parties shall exchange information, carry out consultations and co-operate in the
tield of education and science, in accord with their aspirations to become full members of the
European Union and with the etforts aimed at the development of the European Higher Education
Area and the European Research Area.

Article 7

The Contracting Parties shall support the teaching of the Slovenian language. literature and history
at Charles University in Prague and Masaryk University in Brno and the teaching of the Czech
language, literature and history at the University of Ljubljana. The Contracting Parties shall also
examine the possibilities of establishing the teaching of the Czech language. literature and history
at the University of Maribor.

Article 8

The Contracting Parties shall promote exchange of students of accredited doctoral study
programmes at public higher education institutions. The total length of these three to ten months’
study stays shall not exceed twenty months annually

Article 9
The Contracting Parties shall annually offer the students of Bachelor and Master degree study
programmes organised at public higher education institutions scholarship tor three to nine months’
study stays, the total length of which shall not exceed twenty months.

Article 10
The Contracting Parties shall annually exchange experts on education tor a total of three weeks
(twenty-one days) to enable them to study the issues of science, education, youth, sport and
physical education, adult education and to discuss future co-operation

Article 11

In order to promote the fearning and to deepen the knowledge of the languace and culture of the
other Contracting Party, the Contracting Parties shall provide each other:
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Clinek 4

Smluvn{ strany si budou na poZidini vyméfiovat informace o otizkich Fizeni, organizace a obsahu zi-
kladniho, stfedntho, specidlniho, vy3$tho odborného a vysokého $kolstvi.

Clinek 5

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici v oblasti celoZivotniho vzdélivini a vzdé&ldvini dospélych.

Clinek 6

Smluvn{ strany si budou vyméfovat informace, konat konzultace a spolupracovat v oblasti vzdélavani a védy
v rémei tsili svych stith o plné &lenstvi v Evropské unii a v kontextu budovani Evropského prostoru vysoko-
$kolského vzdélivani a Evropského vyzkumného prostoru.

Clinek 7

Smluvn{ strany budou nadile podporovat vyuku slovinského jazyka, literatury a historie na Karlové uni-
verzité v Praze a Masarykové univerzité v Brné a &eského jazyka, literatury a historie na Univerzité v Lublani.
Smluvni strany rovnéZ prozkoumaji moZnost zavedeni vyuky &eského jazyka, literatury a historie na Univerzité
v Mariboru.

Clinek 8

Smluvn{ strany budou podporovat vfmény studentil akreditovanych doktorskych studijnich programi

uskutefiovanych vefejnymi vysokymi $kolami k tf a7 desetimési¢nim studijnim pobytim v celkovém rozsahu
maximélné dvaceti mésicii roéné.

Clinek 9
Smluvn{ strany nabidnou kaZdoro&né stipendia ke &ty¥ aZ desetimé&siénim studijnim pobytim pro studenty

bakald¥skych a magisterskych studijnich programii uskutedfiovanych vefejnymi vysokymi $kolami v celkovém
rozsahu maximélné dvacet mésicli ro&né.

Clének 10
Smluvn{ strany si kaZdoro&né vyméni odborniky z oblasti vzdéldvani na celkovou dobu t#{ tydnii (jedena-

dvacet dnti) k vyzkumnym a studijnim pobytiim z oblasti vé&dy, $kolstvi, mlideZe, télovychovy, sportu, vzdéli-
vani dospélych a k rozhovorim o budouci spoluprici.

Clinek 11

Za tielem podpory studia a prohloubeni znalost{ jazyka a kultury stitu druhé smluvni strany kaZdoro&né
poskytne:
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a) the Czech Party six scholarships to participate in the Summer School of Slavonic Studies in
the Czech Republic,

by the Slovenian Party six scholarships to participate in the seminars and Summer School of the
Slovenian Language in the Republic of Slovenia.

Youth, Physical Education and Sport
Article 12

The Contracting Parties shall foster co-operation between competent bodies of state
administration and self-governing bodies in the field of physical education and sport at all levels
with the aim of establishing common interests in this area and they shall develop conditions for
direct contacts between sports institutions and sportsmen in both the states of the Contracting
Parties

Article 13

The Contracting Parties shall exchange, on request, information materials from the area of physical
education, sport and youth.

Article 14

The Contracting Parties shall support co-operation focusing on facilitation of mutual exchange of
voung people and youth organisations following the principle of reciprocity. The exchanges
between civil associations and youth organisations will be co-ordinated by the Ministry of
Education. Youth and Sport of the Czech Republic and the Ministry of Education, Science and
Sport of the Republic of Slovenia

Culture
Article 13
The Contracting Parties shall foster co-operation in various spheres of culture. To this end they

will exchange experts and artists. The number of experts or artists, their profile and terms of
exchange will be settled from case to case.
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a) Ceskd strana 6 stipendif na Letni $kole slovanskych studii v Ceské republice,

b) slovinskd strana 6 stipendii na Semind#i a Letni 3kole slovinského jazyka, literatury a kultury pofidané
v Republice Slovinsko.

Mlédez, télovychova a sport

Clinek 12

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici a styky mezi orginy stitni sprivy a samosprivy odpovédnymi
za oblast t€lovychovy a sportu na riiznych drovnich s cilem stanoveni spoleénych z4jmd v této oblasti a budou
vytvafet podminky pro pfimé kontakty mezi sportovnimi a t&lovychovnymi organizacemi i sportovci obou stitd
smluvnich stran.

Clinek 13

Smluvn{ strany si budou na poZidini vyméfiovat odborné materidly z oblasti t&lesné vychovy, sportu
a mlddeZe.

Clinek 14

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici zamé&fenou na uskutedfiovani vzijemnych vymén delegaci
mladych lidi a mladeZnickych organizaci na principu reciprocity. Vymény budou probihat mezi ob&anskymi
sdruZenimi a organizacemi mlideZe navzijem a budou koordinoviny Ministerstvem $kolstvi, mlddeZe a t&lovy-
chovy Ceské republiky na &eské stran& a Ministerstvem $kolstvi a sportu Republiky Slovinsko na slovin‘s’ze’
strané.

Kultura
Clinek 15

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici v riznych oblastech kultury. Za timto @&elem si budou vy-
méfiovat odborniky a umélce. Poget odbornikii & umélei, jejich zaméfeni a podminky vymény se stanovi p¥ipad
od pfipadu.
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The respective bodies of the Contracting Parties shall exchange available technical materials
and information on important national and international cultural and artistic events held in the
two countries.

The respective bodies of the Contracting Parties shall support the hosting of theatre. musical -
and dance ensembles especially within the framework of festivals organised in the two
countries.

The Czech Party shall invite one representative to the Prague Quadriennale 2003 International
Exhibition of Scenography.

The Slovenian Party shall invite one representative to a festival with a sinular focus

Article 17

The respective bodies of each of the Contracting Parties shall exchange up to two exhibitions
during the vaiidity of this Programme. Each exhibition would be accompanied by one curator
for a period not exceeding seven days.

The Czech Party is interested to send the exhibition © The Little Miracle™ in 2004 m the frame
of the direct co-operation between the Ethnographic Institute in Brno and the Ethnographic
Museum in Ljubljana.

The Slovenian Party is interested to send the extubition “Love is in the Air™ 1 2005 in the
frame ot direct co-operation between the Ethnographic Institute in Brno and the Ethnographic
Museum in Lijubljana.

The Slovenian Party is interested in organising the exhibition “Franc Kavei¢c - Pamntings in
Czech Collections” during the validity of the Programme in the frame of direct co-operation
between the Slovenian National Gallery and the adequate Czech partners.

Article 18

The respective bodies of the Contracting Parties shall support direct co-operation between
museums, galleries, hibraries and institutions for protection of historical monuments for the
purpose of the preservation of national heritage

Experts and researchers from both the Contracting Parties will have access to the collections
and other resources of those institutions

The Contracting Party shall support an exchange of information coucerning the protection of
cultural heritage. mainly with respect to illegal export, import and transfer of cultural objects
belonging to both the Contracting Parties, as well as their returning back to the original
OWners.
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Clinek 16

1. Pfislusné orig.‘ény smluvnich stran si budou vymé&fovat dostupné odborné materidly a informace o vy-
znamnych nirodnich i mezinirodnich kulturnich a uméleckych akcich konanych v obou stitech.

2. Pfisluiné orgény smluvnich stran budou podporovat hostovani divadelnich, hudebnich a tane&nich sou-
borti zejména v rimci mezindrodnich festivald pofidanych v obou stitech.

3. Ceskd strana pozve jednoho zdstupce na Pra¥ské Quadriennale 2003 — mezinirodni vystavu scénografie.

4. Slovinsk4 strana pozve jednoho zéstupce na pfehlidku obdobného zamé¥eni.

Clinek 17

1. Pfisluiné orginy smluvnich stran si vyméni aZ dv& vystavy v prib&hu trvini platnosti tohoto Programu.
KaZdou vystavu bude doprovizet jeden kuritor na celkovou dobu nep¥ekradujici sedm dni.

2. Ceskd strana m4 zijem vyslat vystavu ,Maly zizrak® v roce 2004 v rimci p¥imé spoluprice mezi
Etnografickym dstavem v Brn& a Etnografickym muzeem v Lublani.

<

3. Slovinskd strana m4 zdjem vyslat vystavu ,Love Is in the Air“ (Ve vzduchu je liska) v roce 2005 v rimei
pifimé spoluprice mezi Etnografickym tistavem v Brné& a Etnografickym muzeem v Lublani.

4. Slovinsk4 strana m4 zdjem uspofidat vystavu ,Franc Kavé&i€ — obrazy v &eskych sbirkich® v priibéhu
platnosti tohoto Programu v rimci pfimé spoluprice mezi slovinskou Nérodni galerii a pfisluinym &eskym
partnerem.

Clinek 18

1. Pfisluiné orginy smluvnich stran budou podporovat pfimou spoluprici mezi muzei, galeriemi, knihov-
nami a dstavy pamitkové péde za ielem ochrany kulturniho dédictvi.

2. Odbornikiim a vyzkumnym pracovnikiim druhého stitu bude umoZnén pfistup ke sbirkim a ostatnim
fondiim téchto instituci.

3. Smluvni strany budou podporovat vzdjemnou vyménu informaci tykajicich se ochrany kulturniho dé-
dictvi, zejména pak nezdkonného vyvozu, dovozu i transferu kulturnich statkéi obou smluvnich stran a jejich
navraceni pivodnim vlastnikim.
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Article 19
The respective bodies of the Contracting Parties shall support co-operation between cultural and

artistic institutions as well as participation in international meetings, symposia. seminars and
festivals

Article 20

The respective bodies of the Contracting Parties shall foster co-operation between writers and
translators of literature and their organisations through literary evenings, exhibitions and
publishing of literary translations. They will exchange one expert for seven days every vear.

Article 21
The respective bodies of the Contracting Parties shall support co-operation between publishing
houses of the two countries and their national publishers and booksellers professional
organisations by means of exhibitions, lectures etc.

Article 22

[ The Czech Party shall present Slovenian publishers, literature and culture as a focal country at
the [nternational Book Fair - Book World 2005.

19

The Slovenian Party shall present Czech publishers, literature and culture at the International
Book Fair in Ljubljana in 2005.

L]

The Czech Party shall invite every year one representative to the International Book Fair -
Book World held in Prague.

4. The Slovenian Partv shall invite every year one representative to the International Book Fair
held in Ljubljana.

Article 23

I, The respective bodies of the Contracting Parties shall encourage participation of the
representatives of both the countries in international film festivals and retrospectives as well as
direct co-operation between professional institutions and associations in the sphere of
cinematography  The respective bodies of the Contracting Parties shall encourage the
participation of the representatives of both countries at the following film  festivals:
International Film Festival Karlovy Vary, International Film Festival Zlin, International Film
IFestival Portoroz and International Filim Festival Ljubljana.
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Clinek 19

Pfisluiné orginy smluvnich stran budou podporovat spoluprici mezi kulturnimi a uméleckymi institucemi,
jakoZ i d&ast na mezinirodnich setkdnich, sympoziich, seminafich a festivalech.

Clinek 20

Pfisluiné orginy smluvnich stran budou podporovat spoluprici mezi spisovateli a pfekladateli literdrnich
dél a jejich organizacemi formou literdrnich ve&erd, vystav, vydivani pfekladii autord druhé zemé. Za timto
éelem si vymén{ jednoho odbornika na sedm dnt kazdy rok.

Clinek 21

Pfisluiné orginy smluvnich stran budou podporovat spoluprici mezi vydavatelskymi domy obou stitd
a jejich ndrodnimi profesnimi organizacemi nakladatelt a knihkupcii formou vystav, pfednisek atd.

Clinek 22

1. Cesk4 strana p¥edstavi slovinské nakladatele, literaturu a kulturu jako tstfedni zemi na mezinirodnim
kniZnim veletrhu Svét knihy v Praze v roce 2005.

2. Slovinski strana predstavi deské nakladatele, literaturu a kulturu na mezinirodnim kniZnim veletrhu
v Lublani v roce 2005 nebo 2006.

3. Ceskd strana pozve ka?dy rok jednoho zistupce na mezinirodni kninf veletrh Sv&t knihy.

4. Slovinskj strana pozve kazdy rok jednoho zistupce na mezinirodni kniZni veletrh v Lublani.

Clinek 23

1. Pfislu$né orgdny smluvnich stran budou podporovat t&ast svych zéstupcli na mezindrodnich filmovych
festivalech a filmovych pfehlidkdch, jakoZ i pfimou spoluprici mezi profesnimi organizacemi a sdruZenimi
v oblasti filmu. Pff:ﬁlﬁ'né orginy smluvnich stran budou podporovat déast svych zdstupcti na t&chto filmovych
festivalech: Mezindrodni filmovy festival Karlovy Vary, Mezindrodni filmovy festival Zlin, Mezinirodn{ filmovy

festival PortoroZ a Mezinidrodni filmovy festival Lublas.
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I

The respective bodies of the Contracting Parties will encourage the direct co-operation
between the National Filim Archive in Prague and the Slovenian Film Archive in Ljubljana in
organising the national film retrospectives, exchanging film publications and organising the
study stays of film experts.

Article 24

The respective bodies of the Contracting Parties will encourage co-operation in the sphere of mass
media agreed upon between the protessional organisations of both the countries.

Article 25

The respective bodies of the Contracting Parties shall support direct co-operation between artistic
associations and societies and their participation in international meetings, symposia and seminars.

Article 26
The Contracting Parties shall support mutual co-operation in the area of archive keeping on the

basis of a direct agreement. which will be concluded by the respective bodies of the Contracting
Parties.

General and Financial Provisions
Article 27
Obligations of each of the Contracting Parties pursuant to this Executive Programme are subject

to their respective internal legal regulations concerning funding procedures and the availability of
appropriate funds

Article 28
The exchange of persons pursuant to Articles 8, 9 and 'l of this Executive Programme
|. Having selected the candidates, the sending Contracting Party shall submit materials containing
information requested by the receiving Contracting Party in its questionnaires by the 317"

March of each calendar year

.o - . . N N . 1
2 The receiving Contracting Party shall submit a report on approval of the candidates by the 30"
June ot each calendar year.

The sending Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party on the arrival of
candidates at least two weeks before thewr arrival

Ly
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2. Pisluiné orginy smluvnich stran budou podporovat pfimou spoluprici mezi Nérodnim filmovym ar-
chivem v Praze a Slovinskym filmovym archivem v Lublani p#i pofddéni nirodnich filmovych pfehlidek, vyméné&
filmovych publikaci a p¥i organizaci studijnich pobyti filmovych odbornikd.

Clinek 24

Pfisluiné orginy smluvnich stran budou podEorovat spoluprici v oblasti hromadnych sd&lovacich pro-
stfedkdi, na niZ se dohodnou profesni organizace obou zemi.

Clinek 25

Pfisluiné orginy smluvnich stran budou podporovat pfimou spoluprici mezi uméleckymi sdruZenimi
a spolednostmi a jejich ti¢ast na mezindrodnich setkinich, sympoziich a seminéfich.

Clinek 26

Smluvn{ strany budou podporovat vzdjemnou spoluprici v oblasti archivnictvi na zdkladé p¥imé dohody,
kterou uzavfou pfisluiné orginy smluvnich stran.

Vseobecnd a finanéni ustanoveni

Clinek 27

Zivazky kazdé ze smluvnich stran \?'pl}’rvajl’cf z tohoto Providéciho programu podléhaji p¥islusnym vni-
trostitnim privnim pfedpisim z oblasti financovan{ a jsou zivislé na dostupnosti p¥islu§nych finanénich pro-
stfedkd.

Cléinek 28
Vymény osob podle &lénkii 8, 9 a 11 tohoto Providéciho programu

1. Vysilajici smluvni strana pfi nominaci kandid4ti p¥edloZi materidly, které budou obsahovat ddaje vy-
Zadované v dotaznicich pfijimajici smluvni strany, do 31. bfezna kaZdého kalendéfntho roku.

2. Pfijimajici smluvni strana podé zprivu o pfijeti do 30. &ervna kaZdého kalend4fniho roku.

3. Vysilajici smluvni strana bude o pfijezdu kandid4td informovat pfijimajici smluvni stranu nejméné dva
tydny pfedem.
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4 The condition of acceptance for persons pursuant to Articles 8, 9 and 11 is knowledge of the
language spoken in the state of the receiving Contracting Party or knowledge of a foreign
language agreed upon by the receiving Contracting Party.

Article 29
Exchange of persons pursuant to Article 10 of this Executive Programme

| At least three months betore the planned beginning of individual stays the sending Contracting
Party shall provide the receiving Contracting Party with the information on the proposed
candidates containing name, assignment and language knowledge and shall submut draft
nrogramme of their stay including its length and an invitation letter or a letter of acceptance
trom a higher education institution or from another receiving institution.

2 The receiving Contracting Party shall inform the sending Contracting Party about its
standpoint in the matter of acceptance of the proposed candidates and the date of thewr
acceptance within one month after receiving the proposal.

3. The sending Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party on the exact date

and place of the candidate’s arrival and the type of transport used at least two weeks prior to
the beginning of each stay.

Article 30

The sending Contracting Party undertakes to pay transport expenses to all persons sent out within
the tramework of this Executive Programme to the place of their stay in the state ot the receiving
Contracting Party and back.

Article 31

The receiving Contracting Party shall undertake to arrange the following to the persons sent out
according to Articles 8 and 9
a) tuiton-free studies,
b) payment of travel expenses ensuing from the approved study programme in the state of
the receiving Contracting Party,
¢) scholarship in compliance with the legislative and tinancial provisions in torce in the state
ot the receiving Contracting Party,
d) accommodation in the student facilities under the same conditions as  for  students -
citizens ol the state of the recetving Contracting Party,
¢) catertng facilities under the same condttions as for students - citizens of the state of the
receiving Contracting Party.
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4. Podminkou pfijeti ke studijnimu Eobytu podle &linkd 8, 9 a 11 je znalost jazyka stdtu p¥ijimajici smluvni
strany nebo znalost ciziho jazyka odsouhlaseného pfijimajici smluvni stranou.

Clinek 29
Vymény osob podle &ldnku 10 tohoto Providéciho programu

1. Vysilajici smluvni strana bude informovat pfijimajici smluvni stranu o jménech, funkei a jazykovych
znalostech navrZenych kandiditd nejpozdéji tfi mésice pfed plinovanym terminem zahdjeni pobytu. Ziroveii
vysilajici smluvni strana pfedloZi p¥ijimajici smluvni strané€ ndvrh programu pobytu s uvedenim délky jeho trvini
a pozvini nebo akceptaéni dopis vysoké Skoly nebo jiné pfijimajici instituce.

2. Pfijimajici smluvni strana bude informovat vysilajici smluvni stranu o stanovisku k pfjeti navrZzenych
kandidéti a terminu pobytu do jednoho mésice po obdrZeni ndvrhu.

3. Vysilajici smluvni strana bude informovat pfijimajici smluvn{ stranu o pfesném terminu, misté a zpiisobu
ptijezdu vysilanych osob nejpozdéji dva tydny pfed zahdjenim jejich pobytu.

Clinek 30

Vsem osobdm vyslanym na zdklad& tohoto Providéciho programu uhrad{ vysilajic{ smluvni strana niklady
dopravy do mista pobytu ve stitu pfijimajici smluvni strany a zpét.

Clinek 31

Osobdm vyslanym na zéklad€ &ldnkd 8 a 9 tohoto Providéciho programu pfijimajici smluvni strana za-
bezpedi:

a) bezplatné studium,

b) dhradu vydajii za cesty ve stitu pfijimajici smluvni strany, pokud vyplyvaji ze schvileného programu
studijniho pobytu,

c) stipendium podle platnych privnich a finanénich pfedpisi stitu p¥ijimajici smluvni strany,

d) ubytovini ve vysokoSkolskych zafizenich za stejnych podminek, jako maji studenti — ob&ané stitu pfi-
jimajici smluvni strany,

e) stravovéni ve vysokoSkolskych menzich za stejnych podminek, jako maji studenti — ob&né stitu p¥ijimajici
smluvn{ strany.
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Article 32

The receiving Contracting Party shall provide these persons with:
a) daily allowance including pocket money in compliance with the legislative and financial
provisions valid in the state of the recetving Contracting Party,
b) accommodation in a hotel-type facility or accommodation in a facility of a higher
education institution,
¢) payment of travel expenses ensuing from the approved study programme in the state of
the receiving Contracting Party.

Article 33

The receiving Contracting Party shall provide the participants of language courses with payment
of the enrolment tee and excursions, free of charge accommodation, board and pocket money
according to Article 11 of this Executive Programme.

Article 34
Activities of persons accepted pursuant to Article 7 of this Executive Programme
I Activities of persons accepted pursuant to Article 7 of this Executive Programme are subject
to internal legal provisions of the state of the receiving Contracting Party (mainly provisions

concerning work-related legal marters, health; ilhiess and pension insurance).

2 Remuneration of teachers-lecturers 1s also subject to internal legal provisions of the state of
the receiving Contracting Party

[S]

The receiving Contracting Party shall provide the teachers-lecturers with accommodation free
of charge.

Article 35

—

=xchange of persons pursuant to Articles 153,16, 17. 20 and 22 of this Executive Programme

The sending Contracting Party shall inform the recetving Contracting Party on the candidate
names together with their functions and on their language knowledge and provide it with the
proposed programime for their stay three months prior to the planned stay.

2 The receiving Contracting Party shall mtorm the sending Contracting Party about the reception
of the proposed candidates and the date of their reception one month afier having received the
proposal.
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Clinek 32
Osobdm vyslanym na ziklad& &linku 9 tohoto Providéciho programu poskytne pfijimajici strana:
a) stravné a kapesné podle platnych privnich a finanénich pfedpisii stitu p¥ijimajici smluvni strany,

b) ubytovini hotelového typu nebo ubytovini v ubytovacim zafizeni vysoké koly,
¢) thradu vydajii za cesty ve stitu pfijimajici smluvni strany vyplyvajici ze schvdleného programu pobytu.

Clinek 33

Pfijimajici smluvni strana poskytne td&astnikiim jazykovych kursii podle &linku 11 tohoto Providéciho
programu thradu zipisného a exkurzi, bezplatné ubytovéni a stravovini a kapesné.

Clinek 34

Pasobeni osob podle &ldnku 7 tohoto Providéciho programu

1. Pisobeni osob podle &énku 7 tohoto Provddéciho programu podléhd vnitrostitnim privnim pfedpistim
stitu pfijimajici smluvni strany (obzvl3té pracovnéprivnim pfedpisim a pfedpisim upravujicim zdravotni,
nemocenské a dichodové pojisténi).

2. Odméiovini ulitelt — lektorti podléhd vnitrostitnim pravnim pfedpistim stitu p¥ijimajici smluvni strany.

3. Pfijimajici smluvni strana poskytne uitelim — lektoriim bezplatné ubytovéni.

Clinek 35

Vysildni a pfijiméni osob na zdkladé &lankd 15, 16, 17, 20 a 22 tohoto Providéciho programu bude reali-
zovéno za téchto podminek:

1. Vysilajici smluvni strana bude informovat pfijimajici smluvni stranu o jménech kandiditii s uvedenim
funkece a o jazykovych znalostech spolu s ndvrhem programu pobytu a délkou jeho trvini nejpozdéji tfi mésice
pfed plinovanym terminem pobytu.

2. Pfijimajici smluvni strana bude informovat vysilajici smluvni stranu o pfijeti kandiddti a datu pfijeti do
jednoho mésice po obdrZeni nivrhu.
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3. Having agreed with the reception, the sending Contracting Party shall inform the receiving
Contracting Party on the exact date and place of arrival and means of transport two weeks
prior to their departure.

Article 36

The receiving Contracting Party shall undertake to arrange the following to the persons sent out
according to articles 15, 16, 17, 20 and 22:
a) daily allowance and pocket money in compliance with the legislative and financial
provisions valid m the state of the recetving Contracting Party,
b) accommodation in a hotel-type facility,
c) payment of travel expenses ensuing from the approved study programme in the state of
the receiving Contracting Party.

Article 37

In the case of acute illness or njury suffered by individuals accepted within the framework of this
Programme during their stav in the state of the receiving Contracting Party, the receiving
Contracting Party shall grant them the necessary and urgent medical care, with the exception of
instances of chronic diseases and dental care.

Article 38

The exchange of exhibitions within the framework of this Executive Programme pursuant to
Article 17 will take place in accordance with the following financial provisions:
The sending Contracting Party shall cover:
a) transport costs to the first place where the exhibition is held and return transport costs
from the last place where the exhibition is held,
b) surance costs according to the formula “nail to nail” clause

The recenving Contracting Party shall cover:

Q) wransport costs of the exhibits within the state of the Contracting Party,

b)  promotion costs and arrangements of the exhibition, including renting of rooims.

¢) m ocase of damage of the exhibits the receiving Contracting Party is oblized 1o send
necessary documentation dealing with the damage to the sending Contracting Party.
Expenditures related to damage estimate will be covered by the receiving Contracting
Party Repair cannot be undertaken without the prior consent ot the sending Contracting
Party at any cost
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3. Po souhlasu s pfijetim vysilajici smluvni strana ozndmf{ nejpozdéji dva tydny pfed odjezdem vysilanych
osob pfesny termin, misto pfijezdu a pouZity dopravni prostfedek.

Clinek 36

Osobdm vysilanym na zdklad& &lankd 15, 16, 17, 20 a 22 tohoto Providéciho programu pfijimajici smluvni
strana poskytne:

— stravné a kapesné podle platnych pravnich a finan&nich pfedpisii p¥ijimajici smluvni strany,
- ubytovén{ hotelového typu,

— thradu cestovnich vyloh vyplyvajicich ze schvileného studijntho programu v zemi pfijimajici smluvni
strany.

Clinek 37

Osobdm pfijatym v rimci tohoto Providéciho programu poskytne pfijimajici smluvni strana v p¥ipadé
nihlého onemocnéni nebo trazu v dob& pobytu nutnou a neodkladnou zdravotni pédi, s vyjimkou péée pfi
chronickych onemocnénich a stomatologické pé&e.

Clinek 38

Vymény vystav realizované v rimci tohoto Providdéctho programu na zdklad& &lénku 17 budou reguloviny
podle nisledujicich finan&nich dispozic:
Vysilajici smluvni strana uhradi:
a) vydaje na pfepravu do prvniho mista kondni vystavy a vydaje na zpiteéni cestu z posledniho mista konidni
vystavy,
b) vydaje na pojisténi podle klauzule ,z hfebiku na h¥ebik®.

Pfijimajici smluvni strana uhradi:

a) vydaje na pfepravu exponitli uvnitf stitu p¥ijimajici smluvni strany,

b) vydaje na propagaci a na uspofidani vystavy v&etné prondjmu mistnost,

c) v ptipad€ poskozeni exponitii je pfijimajici smluvni strana povinna zaslat vysilajici smluvni stran& nezbyt-
nou dokumentaci tykajici se po§kozeni. Vydaje za odhad $kod hradi pfijimajici smluvni strana. V Zidném
piipad& nemohou byt provedeny opravy bez pfedchoziho svoleni vysilajici smluvni strany.
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Final provisions
Article 39

This Executive Programme does not preclude the implementation of other activities negotiated by
the two Contracting Parties through diplomatic channels. Proposals for possible changes in this
Executive Programme shall be discussed by the Contracting Parties through diplomatic channels.

Article 40
This Executive Programme shall enter into force on 1 January 2003 and shall remain valid until 31

December 2005, whereupon it can be extended by one year, if both the Contracting Parties
express their wish to do so in writing.

Article 41

Done in Prague on 6" December 2002 in two original copies in the English language. both the
texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Czech Republic of the Republic of Slovenia
Pavel Cink Alenka Suhadolnik
Director of Department for International Head of Department for International
Relations and European Integration, Cultural Relations,

Ministry of Education, Youth and Sport Ministry of Foreign Affairs
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Zavéreéna ustanoveni

Clinek 39

Tento Provddéci program nevyluluje organizaci dalsich akei, na nichZ se ob& smluvn{ strany dohodnou
diplomatickou cestou. Navrhy na pfpadné zmény tohoto Providéciho programu smluvni strany projednaji
diplomatickou cestou.

Clinek 40

Tento Provddéci program vstupuje v platnost 1. ledna 2003 a bude platit do 31. prosince 2005. Jeho platnost
muZe byt prodlouZena o jeden rok, pokud se na tom smluvni strany pisemné dohodnou.

Clinek 41

Diéno v Praze dne 6. prosince 2002 ve dvou plivodnich vyhotovenich v jazyce anglickém, pfi¢emZ obé& znéni
jsou stejné autenticka.

Za vlidu Ceské republiky Za vlidu Republiky Slovinsko
PhDr. Pavel Cink v. r. Alenka Suhadolnik v. r.
feditel odboru vedouci odboru
zahraniénich vztahl a evropské integrace mezinirodnich kulturnich vztahi

Ministerstva skolstvi, mlideZe a t€lovychovy Ministerstva zahraniénich véci
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12
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 10. prosince 2002 bylo v Praze iodepséno Ujednini mezi
ministrem préce a socidlnich véci Ceské relpubliky a ministrem price a socidln{ politiky Polské republiky o vy-
platé dévek a providéni administrativni a léka¥ské kontroly.

Ujednini vstoupilo v platnost na zdklad& svého %7odst. 1 dne 1. ledna 2003. Podle § 7 odst. 2 datem vstupu

tohoto ujednini v platnost pozbyla ve vztahu mezi Ceskou refublikou a Polskou republikou platnost Dohoda
o vyplaté divek a providéni administrativni a léka¥ské kontroly, podepsand v Praze dne 21. ¥{jna 1970.

Ceské znéni Ujednani se vyhlasuje soulasng.

UJEDNANTI

mezi ministrem price a sociilnich véci Ceské republiky
a ministrem price a socilni politiky Polské republiky
o vyplaté divek a provddéni administrativni a l1ékafské kontroly

Na zikladé &lanku 6 odstavce 2 Umluvy mezi republikou Ceskoslovenskou a republikou Polskou o socil-
nim pojisténi a &anku 5 odstavce 4 Umluvy mezi republikou Ceskoslovenskou a republikou Polskou o spolu-
préci na poli socialni lIzolitiky a sprivy, které byly podepsiny ve VarSavé dne 5. dubna 1948, pfislu§né sprivni
orginy Ceské republiky a Polské republiky zastoupené

na eské strané

- ministrem préce a socidlnich véci,
na polské strané
- ministrem préce a socidlni politiky,

se dohodly takto:
§1

1. Dichody starobni, plné invalidni dichody, &isteéné invalidni dichody, dichody vdovské, vdovecké
a siroté&i, zvySeni diichodu pro bezmocnost — na &eské strang;

a starobni dichody, diichody z titulu pracovni{ neschopnosti, diichody rodinné, p¥idavky ke starobnim a inva-
lidnim ddchodiim, pohfebné a penéZité ekvivalenty za uhelné deputity — na polské strang;

dile jen ,dévky“ nileZejici podle Eeskych a polskych praivnich pFedpist a také podle ustanoveni Umluvy mezi
republikou Ceskoslovenskou a republikou Polskou o socidlnim pojisténi a Umluvy mezi republikouv%esko-
slovenskou a republikou Polskou o spoluprici na poli socidlni politiky a spravy, které byly podepsiny ve VarSavé
dne 5. dubna 1948, budou poukazoviny pfisluSnymi institucemi pfimo oprivnénym osozém bydlicim na dzemi
druhého stitu prostfednictvim posty.

2. Institucemi pfisluinymi k vyplaté divek jsou:
- na Ceské strané:

Ceska spriva socidlniho zabezpeeni v Praze (Czeski Zarzad Zabezpieczenia Socjalnego w Pradze),
- na polské strané:

Kasa Rolniczego Ubezpiecznia Spolecznego — Oddzial Regionalny w Nowym Saczu (Pokladna zemé&dél-
ského socidlniho pojidténi — Oblastni pobo¢ka Nowy Sacz), pokud se jednd o divky ze socidlniho pojisténi
zemédélca,

Zaktad Ubezpieczen Spotecznych — Oddziat w Nowym Saczu (U¥ad socidlntho pojisténi — pobotka Nowy
Sacz), pokud se jednd o ostatni ddvky.

3. Instituce obou stitd (Fffslu‘s'né k vyplat& divek se zpro§tuji svych zévazki tykajicich se vyplaty divek

v mé&si¢nich lhitich, nejpozdé&ji do 10. dne kaZzdého mésice za dany mésic.

4. Pfevod dévek do druhého stitu se bude uskutetfiovat v nirodni méné stitu, ktery je povinen divky
vyplacet, nebo v jiné sménitelné méné.
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5. Divky budou oprivnénym osobim vypliceny v nirodni méné stitu, na jehoZ dzemi bydli p¥{jemce

divek.
§2

Niklady spojené s pfevodem plateb a vyplatou dévek nese instituce p¥isluini k jejich vyplaté.

§ 3

1. Instituce p¥isluiné k vyplaté divek si budou kaZdoro&ng, nejpozdéji do 31. bfezna daného roku, pfedévat
vz4jemné informace o ddvkich vyplacenych osobim bydlicim na dzemi druhého stitu za pfedchizejici kalen-
dé#ni rok.

2. Tyto informace musi obsahovat idaje o po&tu oprivnénych osob a o celkové vyplacené &istce s rozdé-
lenim podle druhu dévek.

§4
Penézité divky socidlniho pojidténi v p¥ipadé nemoci a matefstvi budou vypliceny pfimo oprivnénym
osobim.

§5

1. Na Z4dost instituce p¥isluiné k vyplaté divek provede instituce v misté bydliité pfijemce ddvek adminis-
trativni a 1ékafskou kontrolu p¥fjemce dévek. Niklady spojené s administrativni a lékafskou kontrolou nepo-
dléhaji vzdjemnému vydétovini.

2. K Zidosti o provedeni 1ékafské kontroly budou p¥ipojeny eventuilni vysledky pfedchozich 1éka¥skych
vySetfeni a pokyny, jakd specidlni vySetfeni maji byt provedena.

3. Vysledky kontrolnich 1ékafskych vySetfeni provedenych na Zddost instituce dpffslu‘s'né k vyplaté divek
instituci v misté bydli§t& iﬁfjemce divek a kontrolnich 1ékafskych vySetfeni provedenych z vlastni iniciativy
instituci p¥islu§nou k vyplaté divek ve stitd, na jehoZ tzemi bydli pfjjemce divek, budou pfediny pfisluiné
instituci druhého stitu.

§ 6

Ceska spriva socidlntho zabezpe&eni na eské strané a Zaktad Ubezpieczeri Spotecznych (U¥ad socidlniho
pojiSténi) a Kasa Rolniczego Ubezpiecznia Spotecznego (Pokladna zemé&délského sociilniho pojiténi) na polské
strané mohou spole&né stanovit podrobné zdsady aplikace ustanoveni tohoto ujedndni.

§7
1. Toto ujedndni vstoupi v platnost dne 1. ledna 2003.

2. Datem vstuﬁu tohoto ujednéni v platnost pozbyvi ve vztahu mezi Ceskou republikou a Polskou repu-

blikou platnost Dohoda o vyplaté divek a providéni administrativni a lékafské kontroly, sjednani v Praze dne
21. Fijna 1970.

Diéno v Praze dne 10. prosince 2002 ve dvou piivodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce eském a polském,
pfi¢emZ ob& znéni maji stejnou platnost.

Za ministra price a socidlnich véci Za ministra price a socidln{ politiky
Ceské republiky Polské republiky
Jif{ Hoidekr v. r. Andrzej Krawczyk v. .
ustfedni Feditel mimo¥idny a zplnomocnény velvyslanec

Ceské spravy socidlntho zabezpe&eni Polské republiky
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dodén{ z tiskirny. Objedndvky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dnti a pravidelné dodivky jsou zahajoviny od nejbliZs{ &istky po ovéfeni
tihrady pfedplatného nebo jeho zdlohy. Castky vyslé v dobé od zaevidovani pFedplatného do jeho dhrady jsou doposiliny jednordzové. Zmény adres
a pottu odebiranych vytiskii jsou providény do 15 dnt. Reklamace: informace na tel. &isle 519 305 168. V pisemném styku vidy uvddgjte ICO
(pravnické osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvani novinovych zasilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zivod Jizni Morava Reditel-
stvi v Brng & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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